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Renhets ritualens (Wudu) förtjänster

Plikten

مَلجراو موسءوا بِرحسامو قافرالْم َلا مدِيياو موهلُوا ۇجفَاغْس ةَالص َلا تُمذَا قُمنُوا اآم ا الَّذِينهيا اي
وا طالْغَائ نم مْندٌ محا اءج وفَرٍ اس َلع وا ضرم نْتُمنْ كاوا ۚ ورا فَاطَّهنُبج نْتُمنْ كاو ۚ نيبعْال َلا
لعجيل هرِيدُ الا يم ۚ نْهم مدِيياو موهوا بِۇجحسا فَامبِيدًا طَيعوا صممفَتَي اءتَجِدُوا م فَلَم اءّسالن تُمسم
علَيم من حرج ولَٰن يرِيدُ ليطَهِركم وليتم نعمتَه علَيم لَعلَّم تَشْرونَ

”O ni som tror! När ni reser er för att förrätta bön, tvätta era
ansikten och era händer (underarmar) upp till armbågarna och
torka (genom att föra våta händer) över era huvuden och tvätta
era fötter till anklarna. Och om ni är i ett tillstånd av janabah
(dvs. efter en sexuell utsöndring), rena er (bada hela kroppen).
Men om ni är sjuka eller på resa eller om någon av er kommer
från platsen där han förrättat sina behov (toaletten) eller ni har
berört kvinnor (dvs. sexuellt umgänge) och inte finner vatten,
sök då ren jord och torka över era ansikten och händer med den
(Tayammum). Allah avser inte att skapa svårighet för er, men
Han avser att rena er och fullborda Sin välsignelse över er så att
ni må vara tacksamma.” [Al-Maaida (5:6)]
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Ökar Strålglans och Vithet på Domens Dag

عم يتقر رِ، قَالمجالْم مينُع نلٍ، علاه ِبا نيدِ بعس ندٍ، عخَال نع ،ثدَّثَنَا اللَّيح رٍ، قَاليب نب يحدَّثَنَا يح
ابِ هريرةَ علَ ظَهرِ الْمسجِدِ، فَتَوضا فَقَال انّ سمعت النَّبِ صل اله عليه وسلم يقُول ‏ انَّ امت يدْعونَ
لفْعفَلْي تَهغُر يلطنْ يا مْنتَطَاعَ ماس نفَم ،وءآثَارِ الْۇض نم ينلجحا مغُر ةاميالْق موي

Berättat av Nu’am Al-Mujmir: En gång gick jag upp på mosképlanet
tillsammans med Abu Huraira. Han förrättade Wudu och sade: ”Jag hörde
Profeten صلى الله عليه وسلم säga:

’På Uppståndelsens Dag skall mina följare kallas Al-Ghurr-ul-
Muhajjalun på grund av spåren av Wudu, och den bland er som
kan öka sitt strålglansområde bör göra det (dvs. genom att
regelbundet förrättaWudu).'” [Sahih Al-Bukhari 136 och Muslim
246]

نْتك قَال ،ازِمح ِبا نع ،عشْجكٍ الاالم ِبا نيفَةَ – عخَل ناب نعي – ،دَّثَنَا خَلَفيدٍ، حعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح
فَقَال وءذَا الْۇضا هةَ مريرا هبا اي لَه فَقُلْت طَهبلُغَ اتَب َّتح دَهدُّ يمانَ يَف ةلالصل اضتَوي وهةَ وريره ِبا خَلْف
يا بن فَروخَ انْتُم ها هنَا لَو علمت انَّم ها هنَا ما تَوضات هذَا الْۇضوء سمعت خَليل صل اله عليه وسلم
وءضلُغُ الْوبي ثيح نموالْم نةُ ملْيلُغُ الْحتَب قُولي

Abu Hazim berättade: Jag stod bakom Abu Huraira och han
förrättade Wudu för bönen. Han sträckte ut (tvättningen av) sin
hand tills den nådde hans armhåla. Jag sade till honom: O Abu
Huraira, vad är detta Wudu? Han sade: O av Faruukh-stammen,
ni är här. Om jag visste att ni var här, skulle jag aldrig ha
förrättat Wudu på detta sätt. Jag hörde min Vän صلى الله عليه وسلم säga: Den
troendes prydnad (i Jannah) skall nå de platser dit Wudus vatten
(Wudu) når. [Sahih Muslim 250]

حدَّثَنَا يحي بن ايوب، وسريج بن يونُس، وقُتَيبةُ بن سعيدٍ، وعل بن حجرٍ، جميعا عن اسماعيل بن جعفَرٍ،
– قَال ابن ايوب حدَّثَنَا اسماعيل، – اخْبرن الْعلاء، عن ابِيه، عن ابِ هريرةَ، انَّ رسول اله صل اله عليه
وسلم اتَ الْمقْبرةَ فَقَال ‏ السلام علَيم دار قَوم مومنين وانَّا انْ شَاء اله بِم لاحقُونَ ودِدت انَّا قَدْ راينَا
اخْوانَنَا
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Abu Huraira berättade: Allahs Sändebud صلى الله عليه وسلم kom till kyrkogården (Baqi)
och sade: ”Frid vare över er! De troendes folks boning, och vi, om Allah
vill, är på väg att ansluta oss till er. Jag önskar att se mina bröder.” De
(åhörarna) sade: Är vi inte dina bröder, O Allahs Sändebud? Han sade: Ni
är mina följeslagare, och våra bröder är de som ännu inte har kommit till
världen. De sade: Allahs Sändebud, hur skall du känna igen de personer ur
din Ummah som ännu inte fötts? Han sade: Tänk om en man hade hästar
med vita blossande pannor och ben bland hästar som alla var svarta – kan
han inte känna igen sina egna hästar? De sade: Visserligen, O Allahs
Sändebud. Han sade: De skall komma med vita ansikten och armar och
ben på grund av Wudu, och jag skall anlända till Cisternen före dem.
Några människor skall drivas bort från min Cistern som den vilsekomna
kamelen drivs bort. Jag skall ropa: Kom, kom. Sedan skall det sägas (till
mig): Dessa människor förändrade sig efter dig, och jag skall säga: Bort,
bort. [Sahih Muslim 249a]

Sonar Synder

حدَّثَنَا محمدُ بن معمرِ بن رِبع الْقَيس، حدَّثَنَا ابو هشَام الْمخْزوم، عن عبدِ الْواحدِ، – وهو ابن زِيادٍ –
هال ولسر قَال فَّانَ، قَالع نانَ بثْمع نانَ، عرمح ندِرِ، عْنالْم ندُ بمحدَّثَنَا مح ،يمح نانُ بثْمدَّثَنَا عح
ظْفَارِهتِ اتَح نم جتَخْر َّتح دِهسج نم اهخَطَاي تجخَر وءالْۇض نسحفَا اضتَو نه عليه وسلم مال صل

Uthman bin Affan berättade: Allahs Sändebud صلى الله عليه وسلم sade: Den som förrättade
Wudu väl, hans synder skulle komma ut ur hans kropp, till och med
komma ut underifrån hans naglar. [Sahih Muslim 245]

ندِ بزَي نع – دِيراوالدَّر وهزِيزِ، – ودُ الْعبدَّثَنَا عح قَالا ،ِبدَةَ الضبع ندُ بمحايدٍ، وعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح
ندَّثُونَ عتَحا ينَّ نَاسا قَال ثُم اضفَتَو وءضفَّانَ بِوع نانَ بثْمع تتَيا انَ قَالثْمع َلوانَ، مرمح نع ،لَمسا
رسولِ اله صل اله عليه وسلم احادِيث لا ادرِي ما ه الا انّ رايت رسول اله صل اله عليه وسلم
تَوضا مثْل ۇضوئ هذَا ثُم قَال من تَوضا هذَا غُفر لَه ما تَقَدَّم من ذَنْبِه وكانَت صلاتُه ومشْيه الَ الْمسجِدِ
نَافلَةً

Humran, Uthmans frigivne slav, berättade: Jag förde vatten för Wudu till
Uthman bin Affan. Han förrättade Wudu och sade sedan: Sannerligen
berättar folk Hadithar från Allahs Sändebud صلى الله عليه وسلم. Jag vet inte vad dessa är,
men (jag vet detta faktum) att jag såg Allahs Sändebud صلى الله عليه وسلم förrätta Wudu
som mitt Wudu och sedan sade han: Den som förrättade Wudu på detta
sätt, alla hans tidigare synder skulle sonas och hans bön och gång mot
moskén skulle ha en extra belöning. [Sahih Muslim 229]
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حدَّثَنَا سويدُ بن سعيدٍ، عن مالكِ بن انَسٍ، ح وحدَّثَنَا ابو الطَّاهرِ، – واللَّفْظُ لَه – اخْبرنَا عبدُ اله بن وهبٍ،
عن مالكِ بن انَسٍ، عن سهيل بن ابِ صالح، عن ابِيه، عن ابِ هريرةَ، انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم
عم هنَييا بِعهلَيا نَظَر ةيىخَط لك هِهجو نم جخَر ههجو لفَغَس – نمووِ الْما – ملسدُ الْمبالْع اضذَا تَوا قَال
وا – اءالْم عم دَاها يطَشَتْهانَ بك ةيىخَط لك هدَيي نم جخَر هدَيي لذَا غَسفَا – اءرِ قَطْرِ الْمآخ عم وا – اءالْم
اءرِ قَطْرِ الْمآخ عم وا – اءالْم عم هلاا رِجشَتْهم ةيىخَط لك تجخَر هلَيرِج لذَا غَسفَا – اءرِ قَطْرِ الْمآخ عم
– حتَّ يخْرج نَقيا من الذُّنُوبِ

Abu Huraira berättade: Allahs Sändebud صلى الله عليه وسلم sade: När en slav – en muslim
eller en troende – tvättar sitt ansikte (under Wudu), skall varje synd han
begick med sina ögon tvättas bort från hans ansikte tillsammans med
vattnet, eller med den sista droppen vatten. När han tvättar sina händer
skall varje synd begången av hans händer utplånas från hans händer med
vattnet, eller med den sista droppen vatten. Och när han tvättar sina
fötter skall varje synd mot vilken hans fötter har gått tvättas bort med
vattnet eller med den sista droppen vatten, med resultatet att han
kommer ut ren från alla synder. [Sahih Muslim 244]

حدَّثَنَا يحي بن ايوب، وقُتَيبةُ، وابن، حجرٍ جميعا عن اسماعيل بن جعفَرٍ، – قَال ابن ايوب حدَّثَنَا
َلع مُّلدا لاا ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسنَّ رةَ، اريره ِبا نع ،بِيها نع ،ءلاالْع نرخْبا – ،يلاعمسا
ما يمحو اله بِه الْخَطَايا ويرفَع بِه الدَّرجاتِ قَالُوا بلَ يا رسول اله قَال اسباغُ الْۇضوء علَ الْمارِه وكثْرةُ
الْخُطَا الَ الْمساجِدِ وانْتظَار الصلاة بعدَ الصلاة فَذَلم الرِباطُ

Abu Huraira berättade: Allahs Sändebud صلى الله عليه وسلم sade: Skall jag inte föreslå er
det genom vilket Allah utplånar synderna och höjer graderna (hos en
man)? De (åhörarna) sade: Jo, Allahs Sändebud. Han sade: Att
förrättaWudu grundligt trots svårigheter, att gå många steg mot moskén
och att vänta på nästa bön efter att ha förrättat en bön, och det är
vaksamhet. [Sahih Muslim 251a]

Wudu är en del av Renlighet

ملاا سبنَّ اا دَّثَهدًا، حنَّ زَيا ،يحدَّثَنَا يانٌ، حبدَّثَنَا الٍ، حلاه نانُ ببدَّثَنَا حورٍ، حنْصم نب اقحسدَّثَنَا اح
هدُ لمالْحانِ ويمالا شَطْر وره عليه وسلم الطُّهال صل هال ولسر قَال قَال ،ِرِيشْعكٍ الاالم ِبا نع دَّثَهح
تَملا الْميزانَ وسبحانَ اله والْحمدُ له تَملآنِ – او تَملا – ما بين السمواتِ والارضِ والصلاةُ نُور والصدَقَةُ
برهانٌ والصبر ضياء والْقُرآنُ حجةٌ لَكَ او علَيكَ كل النَّاسِ يغْدُو فَبائع نَفْسه فَمعتقُها او موبِقُها

Abu Malik Al-Ash’ari berättade: Allahs Sändebud صلى الله عليه وسلم sade: Renlighet är
halva tron och Al-Hamdu Lillah (Lov vare Allah) fyller vågen, och Subhan
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Allah (Ära vare Allah) och Al-Hamdu Lillah (Lov vare Allah) fyller vad som
är mellan himlarna och jorden, och bönen är ett ljus, och välgörenheten är
ett bevis (på ens tro) och uthållighet är en ljusstyrka och den Heliga
Koranen är ett bevis på din fördel eller mot dig. Alla människor ger sig iväg
tidigt på morgonen och säljer sig själva, och därigenom antingen befriar
sig eller förstör sig. [Sahih Muslim 223]

Obligatorisk handling för att Salah (Bönen) skall
accepteras och Att Börja med ’Bismillah’

قَال ةَ، قَالريره ِبا نع ،بِيها نةَ، علَمس نب قُوبعي نع ،وسم ندُ بمحدَّثَنَا ميدٍ، حعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح
هلَيع َالتَع هال مرِ اسذْكي لَم نمل وءۇض لاو لَه وءۇض لا نمةَ للاص ه عليه وسلم لاال صل هال ولسر

Berättat av Abu Hurayrah: Allahs Sändebud صلى الله عليه وسلم sade: Bönen hos en person
som inte förrättar Wudu är inte giltig, och Wudun hos en person som inte
nämner Allahs namn [Bismillah] (i början) är inte giltig. [Sunan Abi Dawud
101, Sahih (Al-Albani)]

Att Be Två Rakat och Säga Shahadan efter Wudu

حدَّثَن محمدُ بن حاتم بن ميمونٍ، حدَّثَنَا عبدُ الرحمن بن مهدِيٍ، حدَّثَنَا معاوِيةُ بن صالح، عن ربِيعةَ، –
نرٍ، عنُفَي نرِ بيبج نانَ، عثْمو عبا دَّثَنحرٍ، ح وامع نةَ بقْبع نع ،نلاالْخَو رِيسدا ِبا نزِيدَ – عي ناب نعي
عقْبةَ بن عامرٍ، قَال كانَت علَينَا رِعايةُ الابِل فَجاءت نَوبت فَروحتُها بِعش فَادركت رسول اله صل اله
ّلصفَي قُومي ثُم هوءۇض نسحفَي اضتَوي ملسم نا مم هلقَو نم تكردفَا النَّاس دِّثحا يمعليه وسلم قَائ
الَّت قُولي دَىي نيب لذَا قَائفَا ذِهه دوجا ام فَقُلْت نَّةُ قَالالْج لَه تبجو لاا هِهجوو ا بِقَلْبِههِملَيع قْبِلم نتَيعكر
قَبلَها اجود فَنَظَرت فَاذَا عمر قَال انّ قَدْ رايتُكَ جِىت آنفًا قَال ما منْم من احدٍ يتَوضا فَيبلغُ – او فَيسبِغُ –
الْۇضوء ثُم يقُول اشْهدُ انْ لا الَه الا اله وانَّ محمدًا عبدُ اله ورسولُه الا فُتحت لَه ابواب الْجنَّة الثَّمانيةُ
ا شَاءهِيا نم دْخُلي

Uqba bin Amir berättade: Vi hade till uppgift att vårda kamelerna. När det
var min tur kom jag tillbaka på kvällen efter att ha betat dem på
betesmarkerna. Jag fann Allahs Sändebud صلى الله عليه وسلم stående och tilltala folket.
Jag hörde dessa hans ord: Om någon muslim förrättar Wudu väl, sedan
reser sig och ber två rakat och riktar sig mot dem med sitt hjärta och
ansikte, skall Paradiset vara garanterat för honom. Jag sade: Vad ett fint
ting är detta! Och en berättare som stod framför mig sade: Det som kom
före det var ännu finare. När jag kastade en blick, var det Umar som sade:
Jag ser att du just kom och observerade: Om någon bland er förrättar
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Wudu och sedan slutför Wudun väl och sedan säger: Jag vittnar om att det
inte finns någon gud utom Allah och att Muhammad är Allahs tjänare och
Hans Sändebud – skall Paradisets åtta portar öppnas för honom och han
kan träda in genom vilken av dem han vill. [Sahih Muslim 234a]


